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TOK PISIN

Avez-vous déjà essayé quelque chose de
nouveau comme par exemple apprendre un
nouveau sport ou jouer d'un instrument ? Est-
ce facile d'essayer quelque chose de nouveau ?  

Les jeunes de notre histoire sont allés dans un
pays étranger pour un voyage missionnaire.
Penses-tu que c'était facile pour eux ? 
Comment Dieu a-t-il changé la vie des
personnes qui ont participé à ce voyage ?

COLORIE LES DRAPEAUX DISCUTONS DU FORUM 

À ton avis, qu'ont-ils appris en voyageant
jusqu'à cet endroit qu'ils ne connaissaient pas
? Si tu essaies quelque chose de nouveau ou si
tu vas dans un endroit inconnu, comment
pourrais-tu utiliser ce que tu as appris dans
cette histoire pour t'aider ?

L'Australie et la Nouvelle-Zélande forment le
champ ANZ de la région Asie-Pacifique. Les
jeunes de ces deux pays se sont réunis pour

partir en mission en Papouasie-Nouvelle-Guinée.

Lorsqu'un missionnaire ou une équipe missionnaire va dans un pays étranger pour une action
missionnaire, il est parfois nécessaire d'apprendre une langue étrangère. En Australie et en

Nouvelle-Zélande, on parle anglais. En Papouasie-Nouvelle-Guinée, on parle anglais dans de
nombreux endroits, mais le tok pisin est la langue commune 

parlée partout. 
Ci-dessous tu verras plusieurs mots que tu pourrais entendre pendant un culte d'adoration en

Papouasie-Nouvelle-Guinée. Dessine une ligne pour relier le mot en tok pisin au même mot dans
ta langue.    

Australie Nouvelle-Zélande

Papouasie-Nouvelle-Guinée

Dieu
Dieu le Père

Seigneur

Paix
Jésus

Joie

bel isi

God
amamas

Bikpela/Bossman
Jisas

Papa GodRéponses au bas de la dernière page.

Une fois que tu as appris quelques-uns de ces mots, clique ici et vois si tu arrives à chanter cette
chanson : Yes mi hamamas (je suis heureux !) en tok pisin. Ci-dessous tu peux lire ce que dit la chanson

dans ta langue.
Je suis heureux parce que mon Dieu est grand.

Il prend ma main et marche avec moi.
Oui, je suis heureux parce que mon Dieu est grand.

Alléluia, alléluia, alléluia, hé, alléluia !
Alléluia, hé, alléluia, oui je suis heureux parce que mon Dieu est grand !

https://www.youtube.com/watch?v=Q5Xog6O-iEU


Mais Jésus lui dit : « Ma fille, ta foi t’a sauvée ; va en paix, et sois guérie de ton mal. »
Marc 5.34

Page du kaléidoscope
Lorsque l'équipe du champ ANZ a préparé ce voyage missionnaire en Papouasie-Nouvelle-Guinée, ils n'étaient

pas sûrs de ce qu'ils voulaient faire dans le cadre de leur projet missionnaire. Parfois, même les équipes les
mieux préparées se rendent dans un lieu donné et leur projet doit s'adapter aux circonstances. Mais être

ouvert à la manière dont le Seigneur nous conduit et lui obéir permet d'avoir des opportunités incroyables.
L'équipe ANZ a joué au football américain tous les jours à 16 heures et cela les a aidés à tisser des liens avec de
nombreux garçons de la ville. Des liens ont été établis sur le terrain de rugby pendant ce voyage missionnaire,

ainsi qu'à l'hôpital et dans tous les endroits où l'équipe a mené des actions. Établir des liens est très important.
C'est comme cela que l'église se construit ! 

De quelles façons pourrais-tu tisser des liens avec quelqu'un aujourd'hui ? Tu peux peut-être dire bonjour à
quelqu'un à l'école ou inviter quelqu'un à jouer à un jeu avec toi. Regarde le kaléidoscope. On y voit des joueurs

de rugby pour nous rappeler que partager des bons moments et obéir au Seigneur peut être un moyen que
Dieu utilise pour créer des liens d'amitiés entre les personnes et changer la vie des gens. Au milieu, il est écrit «

Jésus t'aime » en tok pisin, parce que nous avons tous besoin de savoir que Jésus nous aime. En coloriant le
kaléidoscope, pense à la façon dont tu pourrais tisser des liens avec quelqu'un de nouveau. Écris ça sur la ligne

du kaléidoscope, puis mets tout ça en pratique cette semaine ! 
N'oublie pas de leur dire « Jésus t'aime ».
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Coloriage par numéros
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Ci-dessous, tu peux colorier l'une des peintures murales que l'équipe a
réalisée à l'hôpital nazaréen de Kudjip en Papouasie-Nouvelle-Guinée.

Tu peux voir à quoi elle ressemble à gauche de ce paragraphe. Tu
remarqueras que la peinture murale correspond à un verset de la Bible,

Marc 5.34. Le verset est écrit en tok pisin, la langue parlée en Papouasie-
Nouvelle-Guinée. Peux-tu trouver ce verset à une autre endroit dans ce

kaléidoscope des enfants ?
Pendant que tu colories cette peinture murale en utilisant la légende ci-

dessous, prie pour les médecins, les infirmières, les patients et les
missionnaires de l'hôpital nazaréen de Kudjip.

Dieu = God; Dieu le Père = Papa God; Seineur = Bikpela/Bossman; Jésus = Jisas; Paix = bel isi; Joie = amamas
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